
Цяо Вэй поняла саркастический смысл слов Янь Лэя. Многие вещи в ее гардеробе были
сделаны из потертой ткани.

Другими словами, Янь Лэй не обращался с первоначальной владелицей плохо в материальном
плане.

Но первоначальная владелица сбежала.

Цяо Вэй почувствовала, как у нее начинает болеть голова. Потому что сбежавшим человеком
была не она, но теперь она взяла на себя роль первоначальной владелицы, и действия
первоначальной владелицы, естественно, должны были касаться и её

Она беспомощно улыбнулась. Теперь, вместо того, чтобы быть собой, ей приходилось иметь
дело с последствиями действий первоначальной владелицы.

Тем временем Янь Лэй продолжал есть, не обращая на нее особого внимания. Она была просто
племянницей родственника, помогавшей с супом. Он понятия не имел о тонких изменениях во
взаимодействии Цяо Вэй и Линь Сиси.

Во время еды Янь Лэй внезапно спросил ее: «Ты носишь брюки?»

Цяо Вэй приподняла уголок рубашки и сказала: «Я в шортах».

На ней были шорты с цветочным узором — то, что сейчас назвали бы повседневными
домашними шортами. Однако Янь Лэй был слишком высок, а его рубашка была достаточно
длинной, чтобы их прикрыть. На первый взгляд были видны только белые бедра, что на
мгновение его напугало. Легко могло показаться, что она забыла надеть брюки.

Янь Лэй нахмурился. «Что это за вид? Кажется, на тебе ничего нет. К счастью, только что
пришел не Старик Чжао».

Он был поражен, когда пришел раньше. К счастью, это племянница Старика Чжао последовала
за ним. Цяо Вэй же просто заправила угол рубашки в шорты, обнажив угол шорт, чтобы не
создавать впечатления, что она не носит брюки.

«Теперь все в порядке?»

Янь Лэй нахмурился. «Выглядит странно».

В эту эпоху местные жители не поняли бы и не приняли бы такой стиль одежды из будущего.



Цяо Вэй сказала: «Я думаю, что выглядит хорошо».

Янь Лэй не стал возиться с ней и опустил голову, чтобы открыть еще одну коробку для
завтрака, затем поднял взгляд. Он увидел, как она идет на кухню.

Со спины все еще казалось, что она не носит брюки, только его рубашку и обнажает свои
прекрасные бедра.

Янь Лэй почувствовал немного странное ощущение в своем сердце. Он отвел взгляд и через
пару секунд повернулся. Цяо Вэй уже ушла на кухню.

Они были старой парой; почему у него было такое чувство?

Они долгое время спали в разных кроватях, и он к этому привык.

Такая ситуация была нормальной, пока она снова не сбежала и не подняла шум из-за развода.
Они могли бы и так обойтись.

Сердце Цяо Вэя было как стоячий пруд, и Янь Лэй не был исключением. У них обоих больше не
было никаких ожиданий от этого брака. Достаточно было просто прожить.

Семья из трех человек сидела во дворе за ужином, где горели противомоскитные спирали,
отпугивающие насекомых. Несмотря на то, что мяса было немного, блюда были довольно
вкусными. Баланс зеленого лука, имбиря, чеснока, соевого соуса и уксуса был в самый раз.

Янь Сян наслаждался едой, говоря: «Должно быть, это приготовила сестра Линь».

Цяо Вэй спросила: «Откуда ты знаешь?»

«С тех пор, как сестра Линь прибыла, она всегда готовит». Щеки Янь Сян раздувались, когда
он говорил. «Дядя Чжао и тетя Ян много хвалят ее за готовку и хвалят за трудолюбие. Они
даже сказали сестре Инцзы поучиться у сестры Линь».

Отсутствие одноразовых салфеток было неудобным. Цяо Вэй могла только кончиками пальцев
вытирать масляные пятна со рта Янь Сяна. «Проглоти еду, прежде чем говорить. Нехорошо
разговаривать с едой во рту. Ешь с закрытым ртом и не чавкай; это нехорошо».

Янь Сян был чрезвычайно послушным, сразу же закрыл рот, чтобы жевать. Ее щеки надулись,
отчего он напоминал маленького хомяка.

Сын Янь Лэя был таким милым; он должен был поблагодарить своего отца за это.



Цяо Вэй посмотрела на масло на своих пальцах, огляделась, но не нашла обо что вытереть, и
инстинктивно посмотрела на Янь Лэя.

Он остановился, достал что-то из кармана и бросил на стол.

Носовой платок?

Цяо Вэй немного удивилась. «Ты все еще носишь с собой платок?»

Он бросил на нее взгляд. «Разве это не ты настояла, чтобы я носил его?»

Он женился на образованной женщине.

Во время коллективных свиданий вслепую, будучи молодым офицером, он был востребованным
кандидатом. Руководители и товарищи советовали ему быть осторожным, говоря: «Эта девушка
не похожа на ту, что может вынести трудности».

Однако у него самого было мало образования, и он хотел найти кого-то с образованием.
Наличие диплома средней школы уже делало вас высокообразованным, и она также была
хороша собой.

Позже факты доказали, что руководители и товарищи были правы. Она не только не могла
выносить трудности, но и имела сильный мелкобуржуазный склад ума. Она не любила
тяжелую работу и смотрела свысока на простых и трудолюбивых сельских жителей.

Янь Лэй жевал свою еду, следя за тем, чтобы не шуметь.

Он изменил все эти плохие привычки, которые он принес из деревни из-за ее презрения.
Никакого жевания с открытым ртом, ношение носового платка, ежедневное мытье ног, частое
принятие ванны... Он делал все это. Ну и что? Она все равно убежала.

Янь Лэй посмотрел на Цяо Вэй яростно и энергично начал есть.

Цяо Вэй вытерла руки платком, размышляя.

Закончив есть, Янь Лэй отнес таз на кухню, чтобы разобраться с водой из ванны.

Цяо Вэй добросовестно начала мыть посуду. Домашние дела должны были быть общими; он
работал, и она тоже работала.
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